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Chapter 1

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

א1 וַיִּקְרָ֖
И–позва
H7121

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Мојсија
H4872

ר וַיְדַבֵּ֤
и–говори
H1696

יְהוָה֙
Господ
H3068

יו אֵלָ֔
њему
H0413

הֶל מֵאֹ֥
из–шатора
H0168

מוֹעֵ֖ד
састанка
H4150

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи:
H0559

I viknu Gospod Mojsija, i reče mu iz šatora od sastanka govoreći:

ר2 דַּבֵּ֞
Говори
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֤
синовима

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљевим
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
и–реци
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
им:
H0413

ם אָדָ֗
Човек
H0120

י־ כִּֽ
када

יב יַקְרִ֥
принесе
H7126

ם מִכֶּ֛
од–вас

ן קָרְבָּ֖
жртву

יהוָה֑ לַֽ
Господу,
H3068

מִן־
од

ה הַבְּהֵמָ֗
стоке,
H0929

מִן־
од

הַבָּקָר֙
говеда
H1241

וּמִן־
или–од

אן הַצֹּ֔
оваца
H6629

יבוּ תַּקְרִ֖
приносите
H7126

אֶת־
—
H0853

ם׃ קָרְבַּנְכֶֽ
жртву–своју.

Kaži sinovima Izrailjevim, i reci im: Kad ko između vas hoće da prinese Gospodu žrtvu od stoke, prinesite žrtvu 
svoju od goveda ili od ovaca ili od koza.

אִם־3
Ако

עֹלָה֤
жртва–паљеница

קָרְבָּנוֹ֙
буде–принос–његов

מִן־
од

ר הַבָּקָ֔
говеда,
H1241

זָכָ֥ר
мушко
H2145

ים תָּמִ֖
без–мане
H8549

יַקְרִיבֶנּ֑וּ
нека–принесе;
H7126

אֶל־
на
H0413

תַח   פֶּ֝
улаз
H6607

הֶל אֹ֤
шатора
H0168

מוֹעֵד֙
састанка
H4150

יב יַקְרִ֣
нека–принесе
H7126

אֹת֔וֹ
га
H0853

לִרְצֹנ֖וֹ
драговољно
H7522

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
Господом.
H3068

Ako mu je žrtva paljenica od goveda, neka prinese muško, zdravo; na vratima šatora od sastanka neka je prinese 
drage volje pred Gospodom.

וְסָמַך4ְ֣
И–положи
H5564

יָד֔וֹ
руку–своју
H3027

עַ֖ל
на

אשׁ ֹ֣ ר
главу

הָעֹלָה֑
жртве–паљенице,

וְנִרְצָ֥ה
и–биће–примљен
H7521

ל֖וֹ
за–њега

ר לְכַפֵּ֥
као–помирење

יו׃ עָלָֽ
за–њега.

I neka metne ruku svoju na glavu žrtvi paljenici, i primiće mu se, i očistiće ga od greha.
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וְשָׁחַ֛ט5
И–закоље

אֶת־
—
H0853

ן בֶּ֥
јунца

ר הַבָּקָ֖
—
H1241

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
Господом,
H3068

הִקְרִיבוּ וְ֠
и–принесу
H7126

י בְּנֵ֨
синови

ן אַהֲרֹ֤
Аронови,
H0175

הֲנִים֙ כֹּֽ הַֽ
свештеници,
H3548

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֔
крв,
H1818

וְזָרְק֨וּ
и–пошкропе
H2236

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֤
крвљу
H1818

עַל־
по

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
олтару
H4196

יב סָבִ֔
унаоколо,
H5439

אֲשֶׁר־
који–је

תַח פֶּ֖
на–улазу
H6607

הֶל אֹ֥
шатора
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
састанка.
H4150

I neka zakolje tele pred Gospodom, i neka sinovi Aronovi sveštenici prinesu krv, i pokrope oltar krvlju odozgo 
unaokolo, koji je pred vratima šatora od sastanka.

יט6 וְהִפְשִׁ֖
И–одере
H6584

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָה֑
жртву–паљеницу

ח וְנִתַּ֥
и–расече
H5408

הּ אֹתָ֖
је
H0853

יהָ׃ לִנְתָחֶֽ
на–комаде.
H5409

Potom neka se odre žrtva paljenica i neka se raseče na delove.

נָתְנו7ּ וְ֠
И–ставе
H5414

י בְּנֵ֨
синови

ן אַהֲרֹ֧
Аронови,
H0175

הַכֹּהֵ֛ן
свештеника,
H3548

אֵ֖שׁ
ватру
H0784

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֑
олтар,
H4196

וְעָרְכ֥וּ
и–сложе

ים עֵצִ֖
дрва
H6086

עַל־
на

שׁ׃ הָאֵֽ
ватру.
H0784

I sinovi Aronovi, sveštenici neka nalože oganj na oltaru, i metnu drva na oganj.

וְעָרְכ֗ו8ּ
И–сложе

בְּנֵי֤
синови

֙ אַהֲרֹן
Аронови,
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
свештеници,
H3548

אֵת֚
—
H0853

ים הַנְּתָחִ֔
комаде,
H5409

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֖ הָר
главу

וְאֶת־
и
H0853

דֶר הַפָּ֑
лој,
H6309

עַל־
на

הָעֵצִים֙
дрва
H6086

ר אֲשֶׁ֣
која–су

עַל־
на

שׁ הָאֵ֔
ватри
H0784

ר אֲשֶׁ֖
која–је

עַל־
на

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
олтару.
H4196

Pa onda sinovi Aronovi sveštenici neka nameste delove, glavu i salo na drva na ognju, koji je na oltaru.

וְקִרְבּ֥ו9ֹ
А–изнутрице
H7130

וּכְרָעָ֖יו
и–ноге
H3767

יִרְחַץ֣
опере
H7364

יִם בַּמָּ֑
водом,
H4325

יר וְהִקְטִ֨
и–спали

הַכֹּהֵ֤ן
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

֙ הַכֹּל
све
H3605

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на–олтару,
H4196

עֹלָה֛
жртву–паљеницу,

ה אִשֵּׁ֥
жртву–огњену,
H0801

יחַ־ רֵֽ
мирис
H7381

נִיח֖וֹחַ
угодни
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу.
H3068

ס
(одељак)

A creva i noge neka se operu vodom; i sveštenik neka zapali sve to na oltaru; to je žrtva paljenica, žrtva ognjena 
na ugodni miris Gospodu.

וְאִם־10
А–ако

מִן־
од

אן הַצֹּ֨
стада
H6629

קָרְבָּנ֧וֹ
буде–принос–његов,

מִן־
од

ים הַכְּשָׂבִ֛
јагањаца
H3775

א֥וֹ
или

מִן־
од

הָעִזִּ֖ים
јаради,
H5795

לְעֹלָה֑
за–паљеницу,

זָכָ֥ר
мушко
H2145

ים תָּמִ֖
без–мане
H8549

נּוּ׃ יַקְרִיבֶֽ
нека–принесе.
H7126

Ako li bi hteo prineti žrtvu paljenicu od sitne stoke, od ovaca ili od koza, neka prinese muško, zdravo.
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ט11 וְשָׁחַ֨
И–закоље

אֹת֜וֹ
га
H0853

עַל֣
на

יֶרֶ֧ךְ
северној–страни
H3409

חַ הַמִּזְבֵּ֛
олтара
H4196

נָה צָפֹ֖
северно
H6828

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
Господом,
H3068

וְזָרְק֡וּ
и–пошкропе
H2236

֩ בְּנֵי
синови

ן אַהֲרֹ֨
Аронови,
H0175

הַכֹּהֲנִי֧ם
свештеници,
H3548

אֶת־
—
H0853

דָּמ֛וֹ
крвљу–његовом
H1818

עַל־
по

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтару
H4196

יב׃ סָבִֽ
унаоколо.
H5439

I neka se zakolje na severnoj strani oltara pred Gospodom, i sinovi Aronovi sveštenici neka pokrope krvlju oltar 
odozgo unaokolo.

ח12 וְנִתַּ֤
И–расече
H5408

אֹתוֹ֙
га
H0853

יו לִנְתָחָ֔
на–комаде,
H5409

וְאֶת־
и
H0853

ראֹשׁ֖וֹ
главу–његову

וְאֶת־
и
H0853

פִּדְר֑וֹ
лој–његов,
H6309

וְעָרַ֤ךְ
и–сложи

֙ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

ם אֹתָ֔
их
H0853

עַל־
на

עֵצִים֙ הָֽ
дрва
H6086

ר אֲשֶׁ֣
која–су

עַל־
на

שׁ הָאֵ֔
ватри
H0784

ר אֲשֶׁ֖
која–је

עַל־
на

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
олтару.
H4196

I neka se raseče na delove s glavom i sa salom, i sveštenik neka to namesti na drva na ognju, koji je na oltaru.

רֶב13 וְהַקֶּ֥
А–изнутрице
H7130

וְהַכְּרָעַ֖יִם
и–ноге
H3767

יִרְחַץ֣
опере
H7364

יִם בַּמָּ֑
водом,
H4325

יב וְהִקְרִ֨
и–принесе
H7126

הַכֹּהֵ֤ן
свештеник
H3548

אֶת־
—
H0853

֙ הַכֹּל
све
H3605

וְהִקְטִ֣יר
и–спали

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на–олтару,
H4196

עֹלָה֣
паљеница

ה֗וּא
то–је,
H1931

ה אִשֵּׁ֛
жртва–огњена,
H0801

יחַ רֵ֥
мирис
H7381

חַ נִיחֹ֖
угодни
H5207

לַיהוָֽה׃
Господу.
H3068

פ
(одељак)

A creva i noge neka se operu vodom; i sveštenik neka prinese sve to i neka zapali na oltaru; to je žrtva paljenica, 
žrtva ognjena na ugodni miris Gospodu.

ם14 וְאִ֧
А–ако

מִן־
од

הָע֛וֹף
птица
H5775

עֹלָ֥ה
паљеницу

קָרְבָּנ֖וֹ
приноси

יהוָה֑ לַֽ
Господу,
H3068

יב וְהִקְרִ֣
нека–принесе
H7126

מִן־
од

ים הַתֹּרִ֗
грлица
H8449

א֛וֹ
или

מִן־
од

בְּנֵי֥
младих

הַיּוֹנָה֖
голубова
H3123

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנֽוֹ׃
принос–свој.

Ako li hoće da prinese pticu Gospodu na žrtvu paljenicu, neka prinese žrtvu od grlica ili od golubića.

וְהִקְרִיב֤ו15ֹ
И–принесе–га
H7126

֙ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

אֶל־
на
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֔
олтар,
H4196

וּמָלַק֙
и–откине
H4454

אֶת־
—
H0853

ראֹשׁ֔וֹ
главу–његову,

יר וְהִקְטִ֖
и–спали

חָה הַמִּזְבֵּ֑
на–олтару,
H4196

וְנִמְצָה֣
а–исцеди–се
H4680

דָמ֔וֹ
крв–његова
H1818

עַ֖ל
уз

יר קִ֥
зид
H7023

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
олтара.
H4196

I sveštenik neka je metne na oltar, i glavu neka joj zaseče noktom, i zapali na oltaru iscedivši joj krv niz oltar sa 
strane.

יר16 וְהֵסִ֥
И–уклони
H5493

אֶת־
—
H0853

מֻרְאָת֖וֹ
воље–његово
H4760

בְּנֹצָתָ֑הּ
с–перјем–његовим
H5133

יךְ וְהִשְׁלִ֨
и–баци
H7993

הּ אֹתָ֜
га
H0853

אֵ֤צֶל
поред
H0681

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
олтара
H4196

דְמָה קֵ֔
с–источне–стране

אֶל־
на
H0413

מְק֖וֹם
место
H4725

שֶׁן׃ הַדָּֽ
за–пепео.
H1880

I neka joj izvadi volju s nečistotom i baci kraj oltara prema istoku gde je pepeo.
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ע17 וְשִׁסַּ֨
И–расцепивши
H8156

אֹת֣וֹ
га
H0853

֮ בִכְנָפָיו
на–крила
H3671

א ֹ֣ ל
нека–не
H3808

֒ יַבְדִּיל
одваја,
H0914

יר וְהִקְטִ֨
и–спали

אֹת֤וֹ
га
H0853

֙ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на–олтару,
H4196

עַל־
на

ים הָעֵצִ֖
дрва
H6086

ר אֲשֶׁ֣
која–су

עַל־
на

הָאֵשׁ֑
ватри.
H0784

עֹלָה֣
Паљеница

ה֗וּא
то–је,
H1931

ה אִשֵּׁ֛
жртва–огњена,
H0801

יחַ רֵ֥
мирис
H7381

חַ נִיחֹ֖
угодни
H5207

לַיהוָֽה׃
Господу.
H3068

ס
(одељак)

I neka je zadre za krila, ali da ne raskine; tako neka je sveštenik zapali na oltaru na drvima koja su na ognju; to je 
žrtva paljenica, žrtva ognjena na ugodni miris Gospodu.
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